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Shakespeare-fordítások

Mesterség
vagy egyenrangú alkotás?

Történelmi tábor gyerekeknek

Mátyás király álruhában

Mátyás király és Beatrix az uralkodóválasztáson

Vas István A fordító köszöneté 
című versében vall arról, mi min­
dent kapott ettől az értelmező- 
magyarázó hivatástól. Mester­
ség-e egyáltalán, avagy egyen­
rangú alkotás más népek, nemze­
tek írói szövegének átültetése a 
honi nyelvre?

„A magyar irodalomban a for­
dításnak más szerepe van, mint a 
nyugati népeknél. Ezt mutatja az 
is, hogy nálunk a legnagyobbak, 
Vörösmarty Mihálytól Arany Já­
nosig és napjainkig mind gazdag 
fordítói életművet hagytak ma­
guk után” -  a Színház című lap­
ban így vélekedik Vas István köl­
tő, aki számtalan Shakespeare- 
dráma fordításával örvendeztette 
meg a magyar közönséget.

Érdekes kérdés, hogy nem 
évülnek-e el törvényszerűen a 
„magyarítások” , hiszen mindig 
akadnak olyan részek, amelyek 
nem egészen érthetőek a nézők 
számára. Ha Balassi vagy Zrínyi 
költeményeinek nyelvezetére 
gondolunk, itt is felfedezhetünk 
kevésbé gördülékeny, nehézkes 
sorokat. Shakespeare korának 
legmodernebb kifejezéseit hasz­
nálta. A száz-, kétszázéves szöve­
gek régi kultúrák szokásait, er-

Jönnek az Űrgoly hók! Vigyázz! 
Mint annak idején a népszerű 
Orion űrhajó-sorozatban jöttek a 
Varangyok. Bár ezek a lények, 
mint ahogy a nevük is mutatja, 
eléggé nagy golyhók, kicsit lököt- 
tek, ütődöttek, kétbalkezesek, 
hogy ne mondjam „seggfejek” . 
Ez utóbbi többször el is hangzik a 
filmben.

Mel Brooks a tőle megszokott 
színvonalon őrült jó filmvígjáté­
kot csinált. Egyik neves filmkriti-

KIRENDELTSÉGVEZETŐ
munkakörbe olyan 
marketing szemléletű 
munkatársat várunk, 
aki jó szervező, tár­
gyalóképes, rugalmas, 
jó megjelenésű. Gépko­
csivezetői jogosítvány, 
német vagy angol nyelv- 
ismeret előnyt jelent. 
Aki szeretné tehetségét 
kipróbálni, küldje el 
bemutatkozó önéletraj­
zát 1990. augusztus 
15-ig, a KŐBÁNYAI 
SÖRGYÁR személyzeti 
főosztályára, 1106 
Budapest, X., Maglódi 
út 17. 3860

kölesét idézik, csakhogy annyira 
„átsüt” rajtuk a jelen, a - a  fordító 
ízlése, anyanyelvi műveltsége, 
hogy az óhatatlanul meghatá­
rozza a mű értékrendszerét, nor­
máit.

Eörsi István így emlegeti az 
angol drámaíró zsenit: Shakespe­
are, a megoldhatatlan. Vajon mi­
ért gondolja a gyakorlott fordító 
és kitűnő drámaíró, hogy Shakes­
peare megoldhatatlan? Érvelése 
meggyőzőnek látszik, hiszen ar­
ról a komoly szintetizáló képes­
ségről beszél, amely nélkül nincs 
igazán színpadi előadás. A költői 
és a népi nyelvi fordulatok egy­
ségbe ötvözése sokszor erőn fe­
lüli fordítói feladat. Pedig Sha- 
kespeare-nél nélkülözhetetlen a 
plebejus íz és az intellektuális 
humor szinte észrevétlen átfedé­
se.

Klasszikus fordítóink -  Petőfi 
kivételével -  ezt a nehézséget 
egyszerűen úgy oldják meg, hogy 
az egész szöveget -  a humoros 
részeknél természetesen kevésbé 
-  lírába burkolják. Bizonyára 
nem könnyű Shakespeare meta­
foráinak az átmentése sem. Erről 
szintén Eörsi István írta le tapasz­
talatait: „Az Othellóban nyüzsgő 
legyekkel, férgekkel és kecskék-

kusunk azt írta, hogy „végigviny- 
nyogta” a vetítést. Igen, a nevető- 
izmokat bizony próbára teszi ez a 
burleszk. Szinte minden pillanat­
ban somolyoghatunk, göröghe­
tünk, heherészhetünk, hahotáz- 
hatunk, röhöghetünk az egyes gé­
gékén. S nagy értéke a műnek, 
hogy nemcsak a helyzet és jel­
lemkomikumra épít, hanem tele 
van ,filmidézetekkel. Ahogy pe­
regnek a kockák, azonnal ráis­
merhetünk a Csillagok háborújá­
ra, A nyolcadik utas: a halálra, a 
Majmok bolygójára, stb. Lehetet­
len követni Brooks utalásait, 
igazi mozibolondnak kell ahhoz 
lenni, hogy a rendező minden 
fricskáját, idézetét, reagálását 
megértsük és fel tudjuk dolgozni.

Maguk a szereplők is parádé­
sak. Mel Brooks, a rendező, szó­

kéi és majmokkal elbánok vala­
hogy, de mit kezdjek solymászha- 
sonlataival vagy bonyolultabb ha­
józási metaforáival...?” Az író at­
tól tart, ha bárhol is megtörik a 
képek logikája és kevésbé érzék­
letes, akkor az egész mű lesz 
szegényebb általa.

„A mai magyar irodalomból 
hiányzik a mai magyar Shakes­
peare” - ír ja  Geher István. Szinte 
válaszul a bírálatra 1989-ben meg­
született a nyíregyházi Shakes­
peare bemutató: A windsori víg 
nők előadása, amelynek fordí­
tása már olyan szövegérzékeny­
ségű és felkészültségű alkotókra 
vall (Márton László, Révész Ágo­
ta) akik a magyar műfordítás leg­
jobb hagyományaihoz kapcsolód­
nak, mégis friss, modern utalá­
sokkal dolgoznak. Követelmé­
nyük. amelyhez tartották magu­
kat: a színmű „mondható” le­
gyen, a közönség az első percek­
ben értse a poént. Ez a rendezés 
is bizonyította, hogy minden kor­
szaknak megvan a maga értelme­
zésű „saját” Shakespeare-je, a je­
lené akkor lenne értékelhető, ha 
a mai színház is megtalálná a 
szerepét népszerűsítésében.

K. E.

kásához híven több szerepben is 
felbukkan: a vérfagyasztó megje­
lenésű Sötét Sisak Rick Moronis 
muris, szemüveges figuráját rejti; 
az egyik Urgolyhó-harcos szere­
pében.^ Rendőrakadémia-soro- 
zat „motorospofájúnak” becézett 
zsarujára, Michael Wmslowra is­
merhetünk. A többi szereplő a 
magyar közönségnek nem túlzot­
tan ismerős, de a hercegnő szép­
séges, az űrcowboy szívdöglesz­
tő, az ember és kutya keverék 
„emtya” kellően mulatságos.

A sztoriról csak annyit: az Űr- 
golyhó bolygó elnöke mindent 
bevet annak érdekében, hogy 
Druidia bolygó levegőjét megsze­
rezzék maguknak. Ezért szeret­
nék elrabolni a hercegnőt is, hogy 
cserébe érte levegőhöz jussanak, 
de... De többet nem árulunk el a 
történetből.

Aki szereti a sci-fit, a vígjáté­
kot, a mesét, és egy kicsit is 
szereti Hollywood filmvilágát -  
az jól szórakozik majd ezen a 
filmen. Aki ismeri a sci-fit, a vígjá­
tékot, a mesét "és nagyon jól is­
meri a hollywoodi filmes világot 
-  az egyenesen csemegézhet Bo­
oks 93 perces fergeteges, dilinyós 
moziján.“

Végül néhány szót a film ma­
gyar címéről. Űrgolyhók -  nagy­
szerű! Sok filmcím fordításáról, 
magyarításáról ez nem mondható 
el. A film eredeti címe Space- 
balls, vagyis Űrgolyhók, Aki 
megnézi a filmet, igazat ad ne­
kem, az Űrgolvhók igazi telitalá­
lat!

F o r d u l  a  v i l á g ,  s  v e l e  a  t ö r t é n e l e m t a ­
n í t á s .  N e m  é p p e n  i r i g y lé s r e  m é l t ó  a 
m a i d i á k o k  h e l y z e t e .  M i t  h ig g y e n e k  
e l ?  A  t a n k ö n y v e k  s z ö v e g e i t ,  t a n á r a i k ,  
s z ü le ik  v é l e m é n y é t?  N e h é z  v á l a s z t  a d ­
n i .  A  m e g g y ő z é s ,  a z  i s m e r e t á t a d á s  
e g y ik  h a t á s o s  f o r m á j a  a z  á l t a l á n o s  
i s k o lá s o k n a k  s z e r v e z e t t  s z a k t á b o r  is .

Tankönyvpótló
információk

-  M e n n y i r e  m é r h e t ő  p e d a g ó g ia i l a g  
e g y  n y á r i  k u r z u s  s ik e r e ?  -  é r d e k l ő d ö m  
K is s  M á r i a  t a n á r n ő t ő l ,  a k i  h a r m a d ik  
é v e  v e s z  r é s z t  a  v e l e n c e i  t á b o r o z t a t á s ­
b a n .

-  Ú g y  i n t é z t ü k ,  h o g y  m i n d ig  a k t u á ­
lis  l e g y e n  p r o g r a m j a i n k n a k .  T a v a ly  
p é l d á u l  a  t ö r ö k  k o r  v o l t  a  t é m a .  A z  
id é n  t e r m é s z e t e s e n  a  M á ty á s - é v f o r d u ­
ló h o z  k ö t ö t t ü k  t a l á l k o z á s u n k a t .  A z  a  
t a p a s z t a l a t o m ,  h o g y  e z t  a  k o r o s z t á ly t  
-  a  f e l s ő  t a g o z a to s  á l t a l á n o s  i s k o lá s o ­
k a t  -  n a g y o n  é r d e k l i  M á ty á s  k i r á ly  
u r a l k o d á s a .  E g y é b k é n t  m a g a  a  r e n e ­
s z á n s z  k o r  is  s o k  s z é p s é g e t  é s  i z g a lm a s  
r é s z l e t e t  t a r t o g a t  s z á m u k r a .  M i é r t  n e  
l e h e t n é n e k  ó k  is  k u t a t ó i  e  k o r n a k ?

A m íg  m i b e s z é l g e t ü n k ,  g y e r e k e k  
c s a p a t a  t ó d u l  a z  e g y ik  t e r e m b e ,  a h o l  
h a m a r o s a n  m e g k e z d ő d ik  d r . F ü lö p  
G y u la  r é g é s z  e l ő a d á s a .

-  A  m ú z e u m o k b ó l ,  i s k o l á k b ó l  h í ­
v u n k  m e g  s z a k e m b e r e k e t  id e  a  t á ­
b o r b a  -  m e s é l i  K is s  M á r i a .  F ü lö p  
G y u lá t ó l  p é l d á u l  a  r é g é s z e t i  l e l e t e k r ő l  
h a l l g a t h a t n a k  e l ő a d á s t ,  s  t e r m é s z e t e ­
s e n  k é r d e z h e t n e k  is  a  g y e r e k e k ,  a k i ­
k e t  m i n d e n  a p r ó s á g  é r d e k e l .

E z  a l a t t  a  t í z  n a p  a l a t t  M á ty á s  k i r á ly  
j e g y é b e n  t ö r t é n i k  m i n d e n .  K i t a l á l t a k  
e g y  é r d e k e s  k e r e t j á t é k o t  is : k o r h ű  
j e l m e z e k k e l ,  f e g y v e r e k k e l  p r ó b á l j á k  
f e l e l e v e n í t e n i  a z  a k k o r i  e s e m é n y e k e t .  
A h o g y  a  k r ó n i k á k b ó l  i s m e r jü k .

Romantikus 
és politikus Mátyás

P á z m á n d i  É v a ,  a T o l n a i  Ú t i  Á l t a l á ­
n o s  I s k o la  t a n u l ó j a  m o s t  l e s z  n y o lc a d i ­
k o s :

-  I g a z á n  m e g l e p e t t ,  m e n n y i  ú j a t  
t u d t a m  m e g  a  r e n e s z á n s z  u r a l k o d ó r ó l .  
V iz i L á s z ló  t a n á r  ú r  o ly a n  d o lg o k r ó l  
m e s é l t ,  a m i  e g é s z e n  m á s k é n t  m u t a t j a  
b e  M á ty á s  k i r á ly t ,  m i n t  e d d i g  h i t t e m .  
É r d e k e s ,  a m i t  a  s z á r m a z á s á r ó l  m o n ­
d o t t .  A  t ö r t é n e l e m ó r á n  a z  i s k o lá b a n  
n in c s  i d ő ,  h o g y  ig a z á n  m e g i s m e r j ü n k  
e g y - e g y  k o r s z a k o t .

P e n tz  L é n á r d  a  V íz iv á r o s i  Á l t a l á n o s  
I s k o lá b a  já r ,  ó  is  m o s t  m e g y  n y o lc a d ik  
o s z t á ly b a :

-  N e k e m  a z  t ű n t  ú j n a k ,  a m i t  M á ­
ty á s  k i r á ly  k ü lh o n i  k a p c s o l a t a i r ó l ,  n é ­
z e t e i r ő l  h a l l o t t a m .  íg y  a  k o m p r o m is z -  
s z u m r a  h a j ló  u r a l k o d ó t  is  m e g i s m e r ­
h e t t e m .

A  t á b o r v e z e t ó i  t a n á c s  e g y e t l e n  f iú  
t a g j á t  l á t h a t ó a n  é r d e k l i  a  p o l i t i k a .  
M o s t  is  l e lk e s e n  f o ly t a t j a :

-  M i ú g y  t a n u l t u k .  M á ty á s  i d e j é b e n  
jó l  é l t  a z  o r s z á g .  P e d ig  s z e g é n y  e m ­
b e r e k  a k k o r  is  l é t e z t e k .  A z  a d ó z á s  
n e k i k  is  t e r h e t  j e l e n t e t t ,  s z ü k s é g e s  

á l d o z a t  v o l t  a z  a k k o r  i s .  n e m c s a k  
m o s t .  A  h a d j á r a t o k h o z  k a t o n á k  k e l l e t ­
t e k .  A z  u d v a r t a r t á s h o z  é s  a  m ű v é s z e ­
t e k h e z  p é n z r e  v o l t  s z ü k s é g .  A k k o r  is  
z ú g o l ó d o t t  a  n é p .

-  M e n n y i r e  é r d e k e s  -  fű z i  h o z z á  
K is s  M á r i a ,  -  h o g y  a  m a i  n e m z e d é k ­

b e n  s z in t e  e g y é r t e l m ű e n  c s a k  a  r o ­
m a n t ik u s  M á ty á s - k é p  é l .  N e m  s z e r e t ­
n é n k  l e t ö r n i  a  h i t ü k e t ,  d e  m o s t  M á ­
ty á s s a l ,  a z  ü g y e s  p o l i t i k u s s a l  is  
t a l á l k o z h a t n a k .

Sok
az eseménytörténet

-  A  t ö r t é n e l m i  s z a k t á b o r  s ik e r é h e z  
a z  is  h o z z á t a r t o z i k ,  h o g y  k a p n a k - e  
v i s s z a j e lz é s t  a z  i s k o l á k t ó l . ..

-  V a ló b a n  a z  l e n n e  a z  i d e á l i s .  H a  e z  
íg y  l e n n e .  S a jn o s  a z o n b a n  c s a k  a z  
é v r ő l  é v r e  v i s s z a t é r ő  g y e r e k e k  s z á m o l ­
n a k  b e  a r r ó l ,  h o g y  m e n n y i r e  t u d t á k  
h a s z n á l n i  t a n é v  k ö z b e n  a z  i t t  s z e r z e t t  
i s m e r e t e k e t .  J ó l  é r z i k  m a g u k a t  i t t  a  
g y e r e k e k ,  m e r t  m i n d e n  t ö r t é n e l m i  
t é n y n e k  m e g p r ó b á l j u k  a z  e m b e r i  o l ­
d a l á t  m e g m u t a t n i .  M á ty á s  k i r á ly  g y e r ­
m e k k o r á v a l ,  c s a l á d i  k ö r ü lm é n y e i v e l  
k e z d tü k  a  p r o g r a m o t  é s  c s a k  f o k o z a t o ­
s a n  b e s z é l tü n k  a  k o m o l y a b b  ö s s z e f ü g ­
g é s e k r ő l .

-  N e m c s a k  a  s z e l le m i  g y a r a p o d á s ­
r a .  a  s p o r t r a ,  a  k é z ü g y e s s é g  f e j l e s z t é ­
s é r e  is  g o n d o l t a k .

A  j á t é k  é s  a  s z a b a d i d ő s  p r o g r a m  
h o z z á t a r t o z i k  a  t á b o r o z á s h o z .  A  t ö r j é -  
n e lm i  j á t s z ó h á z h o z  ö t l e t e s  k e l lé k e i^  
k é s z ü l t e k .  A z  e g é s z  n a p o s  h a r c i  tú r a .1! '’ 
d e  a z  u d v a r i  b á l  is  a z t  s z o lg á l t a ,  h o g y  
m in é l  e g y s é g e s e b b  k é p e t  a d j u n k  e g y  
k u l t u r t ö r t é n e t i l e g  r e n d k í v ü l  ö s s z e t e t t  
i d ő s z a k r ó l .  B e b i z o n y o s o d o t t ,  h o g y  a  
t ö r t é n e l e m t a n í t á s u n k  f ő k é n t  e s e ­
m é n y t ö r t é n e t r e  f ig y e l .  N in c s  i d ő  m e g ­
is m e r n i  a  k o r  e m b e r é t ,  s z o k á s a i t .  P e ­
d ig  e z  a z ,  a m i  ig a z á n  m e g i n d í t h a t j a  a  
g y e r e k e k  f a n t á z i á j á t .

-  Ú g y  t u d o m ,  a  t á b o r  z á r á s a k é n t  
M á ty á s  k i r á ly t  is  v á l a s z t a n a k .  M i ly e n  
t u l a jd o n s á g o k k a l  k e l l  r e n d e l k e z n i e  
a n n a k ,  a k i  e r r e  a  p o s z t r a  p á l y á z ik ?

-  M e g le p ő e n  „ m a i”  t u l a j d o n s á g o ­
k a t  v á r n a k  e í t ó l e :  d e m o k r a t i k u s  é r z e l ­
m ű .  ig a z s á g o s  u r a l k o d ó  le g y e n .  A z  
s e m  b a j .  h a  á l r u h á b a n  j á r j a  a z  o r s z á ­
g o t . . .  É s  j ó t  t e s z  a  n é p p e l .

A besnyői „Sallai Imre” Mgtsz árverést hirdet az alábbi 
tehergépkocsikra:

1 db IFA W (L) Z billenő platós tehergépkocsi,
ldb  Barkas- dobozos tgk.

Az árverés napja 1990. szeptember 3-a 14 óra.

H elye: a termelőszövetkezet gépgarázsa.

É rdek lődn i lehet: Matkovics László, gépüzemvezetőnél.
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A szellem frissesége mellett a test edzettsége is fontos. 
Harci túra a Szúnyog-szigeten

K u lic h  E r z s é b e t

CSODÁK PEDIG VANNAK
Mennyi csodás jelenségről tu­

dósítanak az újságok! Szá­
momra a két legcsodálatosab­
bat az elmúlt hetekben olvas­
tam. Az egyik arról számol 
be. hogy egy család emeleti 
lakásába UFO vagy gömb­
villám látogatott. A fal mel­
lett húzódó szekrénysort jó 
pár centiméterrel arrébb . he­
lyezte, de úgy, hogy a padló­
zaton semmiféle nyoma nem 
maradt. A szekrény oldalán ta­
láltak egy égésre emlékeztető 
csíkot. A másik tudósításban 
egy taskenti titokzatos űrlény­
ről olvashattunk. Az űrlény 
tudományos intézeti dolgozót 
választott ki, s ha szoros (?) 
kapcsolatba kerülnek, a hölgy 
titokzatos ábrákat és jeleket 
rajzol. A programozók megfej­

tették az üzenetet: szerintük a 
lány Földünktől 27 801 fényév­
nyire lévő Puatoszton nevű 
bolygóról érkezett, s mert a 
földiekre katasztrófák várnak, 
segíteni akar az embereknek. 
Mit tesz az olvasó ilyen és ha­
sonló híreket olvasva? Legyint, 
elneveti magát. Pedig el is töp­
renghetnénk, hátha vannak ná­
lunk fejlettebb civilizációk, me­
lyek a mi szemünkkel nézve 
valóban csodákra képesek. Ma­
radjunk csak a Földön, mennyi 
néptörzs lehet eldugott terüle­
teken, akik még a kőkorszak 
szintjén élnek! Vajon mit tenné­
nek. ha leszállna egy földi űr­
hajó kunyhóik elé, ahol ők pa­
rázson sütik kőbaltával elejtett 
vadjaikat. Bizonyára elmene­
külnének. hiszen az ő szemük­

ben az űrhajósok megjelenése 
számítana csodának. Nem el­
képzelhetetlen tehát, hogy a vi­
lágmindenségben élnek lények, 
akik csak nevetnének a mi 
atomkorszaki technikánkon...

%
Tudom, könnyű megmagya­

rázhatatlan dolgokra csak le- 
gyinteni. Kis hazánkban nem is 
olyan régen még a megmagya­
rázható’dolgokat sem akarták 
magyarázni. Volt és kész. Há­
nyán gondoltak, arra, mondjuk 
1970-ben, hogy húsz év múlva a 
szovjet csapatok kivonulnak or­
szágunkból, s hogy István kirá­
lyunk ünnepén katonai fúvósze­
nekar kíséri a körmenet alatt 
egyházi énekeinket. Hát nem 
csodálatos?

-  hamar) —

Mel Brooks „Csillagok háborúja"

Golyhó Űrgolyhók!

A hercegnő, a robotlány, az űrcowboy és az „emtya” . Menekülés a 
sivatagban az Űrgolyhók elöl -  némi úticsomagokkal
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